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OPERAZIONI PRELIMINARI / PRELIMINARY STEPS 

Per II montaggio del letto 
occorre procurarsi un cacciavite 
a stella ed uno a taglio. 
Tools required forthe installation 
of the bed are a philips screwdriver 
and a flat screwdriver 
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MONTAGGIO GIROLETTO /BEO FRAME ASSEMBLY 

1 
� 

-+ Flssare la ferramenta 
al fasdonl laterali e 
alla pediera utiliz
zando le viti A e la 
brugola da 4 mm in 
dotazione 
Fix the hardware to 
the bed sides using A 
screws and 4 mm hex 
key included 

-+ Fissare le viti B 
con un cacciavite 
a croce. 
Fasten the screws B 
with a screwdriver 



MONTAGGIO PIEDI /LEGS ASSEMBLY 
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... 

Fissare i piedi alla struttura come 
in figura, utilizzando le vlti E con 
la brugola da 6MA in dotazlone, 
avvitandole ai dadl D • avvitare 
le viti c sui•fciri filettati presenti 
nel piedl utlliizando la brugola 
da 6MA In dotazlone. 
Fix the legs according to the picture, 
using screws and 6MA hex key 
provided, tighten them to the D 
bolts - tighten c screws to the thre
aded holes of the legs using the 6MA 
hex key provided. 



APPLICAZtONE RIVESTJMENTO/-COATING APPLICATION 

3 
Per il montaggio della testiera inf. utillzzare le viti A
e la brugola da 4 mm in dotazione, infine awitare le viti B 
autoperforanti in tutti e 4 i pezzl del giroletto utillzzarid 
un cacciavitea croce. 
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APPl.lCAZIONE RtVESTIMENTO 

4 1111zlare poslzlonando il tlvestlmento sul retro 
testata centraJmente,(1). avendo premura dl far 
cottlsjlonltete ed aderlnt benele <Uelture q11 
angoß formatl dal punto d'lntontro delta tfltle
ra con n fasdone dx, dei fasdonl con ta pedlera 
(2} (3) ed lnflne II fasclone sx con la testlera 
(4}; termlnando II poslilonamento •-meta' di 
quest'ultlma, accanto alMnlzlo del rivestlmento 

(5). 
1 
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SUCcesslvamente velcraN! completa
mente II slrotetto ai componenti sotto
stantf elfmlnando attraverso II tiragglo 
del tessuto eventuall pieghe (6); 
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INSERIMENTO JESTATA/HEADBOARD PLACEMENT 

dfJ 

... 

Con laluto di un operatore 
inserfre 1a testata sui pledi te
stfera attraverso I fori 
presentl al di sotto. 
By means of. an operator place 
the headboard to match it with 
legs through the holes located 
below. 



IVIVl'V 11'\\.I\.IIU KUU I t: UI :SCORRIMENTO ED ANTI RIBALTA

MENTO SECRET BOX /ASSEMBV OF SLIDING WHEELS

AND ANTI TIPPING SECRET BOX 
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Montare le ruote 
di scorrimento 
G utilizzando la 
vite I; avvitare 
gli anti ribalta
mento h nei fori 
filettati come 
in figura. lnfine 
attaccare i gom
mini antirumore 
sulla ferramenta 
come nel detta
glio a destra. 
Fit the sliding g 
wheels using s i 
crew tighten the 
anti tippings H 
into tapped holes 
as. in the picture 
and next stick the 
rubber tips on the 
hardware as on 
the right picture 
detail. 
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... 

Fissare gli alzare
te alle strutture 
come da disegno, 
utilizzando le viti 
Q avvitandole 
ai dadi S utiliz
zando la brugola 
da4mm in 
dotazione. 
Fix the net fit 
kits to the ring 
structures as in 
the pictures. 
Using theQ 
screws and 
tighten them to s 
bolts by the 4mm 
hex key provided 

MONTAGGIO ALZARETE 
/NET LIFTASSEMBLY 



MONTAGGIO BINARI 01 SCORRIMENTO SU CASSETTO 

/ASSEMBLY OF RUNNERS ON DRAWERS 
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Flssare I binarl dl scorrimento cassetto awitando 
le vitl M a quelle a cannocchlale L come In flgura utillzzando 
un cacciavlte a taglio. Fix the runners on drawer by tightening 
M screws to the L ones as in the picture using a flat screw driver. 

d6 

L 

L 

L 

L 

➔ Posizionare il
cassetto ada
giando i binari ai
lati dello stesso
sopra alle ruote
di scorrimento
come da figura.
Operazione da
fare con l'aiuto
di un altro
operatore!!!
Position the
drawer by placing
runners at the
sides over the
sliding wheels as
in the picture.
For this process
an operator·s help
is necessa ry.



I U -. -w .... i; .. , c: , .. , c:Lc e1is11 a1zare1;e come aa a1segno ut111zzando le viti O avvitandole ai 
dadi N con la brugola da 4 mm in dotazione. Accoppiare i dadi con le rondelle P. 
Connect the bedstead to the net lift kits as in the picture by using O screws and tighten 
them to N bolts by 4mm hex key provided match bolts with the Pwashers. 



11 
➔ lnserire I fermamaterasso negll apposltl forl come in figura. Flssare i pistoni sugli

appositl aggancl esercitando presslone sulle estremita mentre un operatore 
tiene sollevata la rete. Place the mattress stops in the drilled holes as in the esercitan
do fix pistons in the provided holders exerting pressure on the ends while an opeartor is 
keeping bedstad up. 
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-+ Applicare la maniglla facendo 
aderlre II velcro come da disegno. 
Apply the handle making stick velcro 
as in the picture. 
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OPERAZIONI PRELIMINARI 

PER IL MONTAGGIO 0EL LETTO OCCORRE 

PROCURARSI UN CACCIAVITE, UNA CHIAVE N.10 

EO UN MARTELLO, IN QUANTO NON COMPRESI 

NELLA DOTAZIONE 0EL KIT FERRAMENTA 
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PANNELLI IN lEGNO COME RAFFIGURATO NEll'IMMAGINE SOTTO 



2 SUCCESSIVAMENTE INSERIRE LA FERRAMENTA CONTRASSEGNATA CON LA LETTERA A AWITANDOLA NEI
FORI INDICATI NEL DISEGNO, UTIUZZANDO LA CHIAVE A BRUGOLA DA 6 MM 

(QUELLA PIU' GRANDE) FORNITA IN DOTAZIONE ------

A 







6 
INCASTRARE IL FONDO ALLE 3 PARTI UNITE INFILANDOLO ALL'INTERNO DELLE GOLE PRESENTI NEI PANNELLI 

DOPO AVER ALLARGATO LEGGERMENTE E CON DELICATEZZA LE TRE PART! UNITE. 

AVVALERSI DELL'AIUTO 01 UN ALTRO OPERA TORE 

&OLUNGO 

7 
FISSARE IL LATO CORTO RIMASTO COME AL 

PUNTO 4 






